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Архангельск   (8182)63-90-72  
Астана   (7172)727-132  
Астрахань   (8512)99-46-04  
Барнаул   (3852)73-04-60  
Белгород   (4722)40-23-64  
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Владивосток   (423)249-28-31  
Волгоград   (844)278-03-48  
Вологда   (8172)26-41-59  
Воронеж   (473)204-51-73  
Екатеринбург   (343)384-55-89 
Иваново   (4932)77-34-06

Ижевск   (3412)26-03-58  
Иркутск (395)279-98-46
Казань   (843)206-01-48  
Калининград   (4012)72-03-81  
Калуга   (4842)92-23-67  
Кемерово   (3842)65-04-62  
Киров   (8332)68-02-04  
Краснодар   (861)203-40-90  
Красноярск   (391)204-63-61  
Курск   (4712)77-13-04  
Липецк   (4742)52-20-81

Магнитогорск   (3519)55-03-13  
Москва   (495)268-04-70  
Мурманск   (8152)59-64-93  
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12  
Новокузнецк  (3843)20-46-81  
Новосибирск   (383)227-86-73  
Омск   (3812)21-46-40  
Орел   (4862)44-53-42  
Оренбург   (3532)37-68-04  
Пенза   (8412)22-31-16

Пермь   (342)205-81-47  
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15  
Рязань   (4912)46-61-64  
Самара  (846)206-03-16  
Санкт-Петербург   (812)309-46-40  
Саратов   (845)249-38-78  
Севастополь   (8692)22-31-93  
Симферополь   (3652)67-13-56  
Смоленск   (4812)29-41-54  
Сочи   (862)225-72-31  
Ставрополь   (8652)20-65-13  

Сургут   (3462)77-98-35  
Тверь   (4822)63-31-35  
Томск   (3822)98-41-53  
Тула   (4872)74-02-29  
Тюмень   (3452)66-21-18  
Ульяновск   (8422)24-23-59  
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Киргизия  (996)312-96-26-47 Россия   (495)268-04-70 Казахстан  (772)734-952-31
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DEMON BP

Pulverizador suspendido con bomba Annovi Reverberi a 
membranas de baja presión.

Mounted sprayer with Annovi Reverberi pump low pressure 
membranes.

Pulverisateur porté avec pompe Annovi Reverberi à 
membranes de baisse pression.

Anbauspritzen membranpumpe Annovi Reberberi unter 
niedriger Druck.

MOD. LT L/M KG MM MM MM

UDM200 200 AR-30 (35 L/M 40 BAR) 75 1200 850 750

UDM300 300 AR-30 (35 L/M 40 BAR) 85 1150 1150 850

UDM400 400 AR-30 (35 L/M 40 BAR) 90 1320 1150 860

UDM500 500 AR-30 (35 L/M 40 BAR) 100 1400 1150 900

UDM600 600 AR-30 (35 L/M 40 BAR) 105 1400 1350 900

UDM600G 600 AR-503 (55 L/M 40 BAR) 110 1400 1350 900

UDM800 800 AR-503 (55 L/M 40 BAR) 161 1500 1550 1050

UDM800G 800 AR-813 (81 L/M 50 BAR) 165 1500 1550 1050

UDM1000 1000 AR-503 (55 L/M 40 BAR) 204 1670 1550 1050

UDM1000G 1000 AR-813 (81 L/M 50 BAR) 210 1670 1550 1050

UDM1200 1200 AR-813 (81 L/M 50 BAR) 230 1820 1550 1050

MOD. LT L/M KG MM MM MM

UDM300BP 300 BP70 (70 l/m 20 atm) 85 1120 1150 900

UDM400BP 400 BP70 (70 l/m 20 atm) 90 1305 1150 900

UDM500BP 500 BP70 (70 l/m 20 atm) 100 1365 1150 900

UDM600BP 600 BP70 (70 l/m 20 atm) 105 1230 1350 900

UDM800BP 800 BP70 (70 l/m 20 atm) 161 1500 1550 1050

MOD. LT Ø Nº KG MM MM MM

USR200 200 700 10 172 1200 850 1200

USR300 300 700 10 210 1200 1150 1400

USR400 400 700 10 220 1310 1150 1400

USR400G 400 800  14 220 1310 1150 1500

USR500 500 700 10 245 1450 1150 1400

USR500G 500 800 14 245 1450 1150 1500

USR600 600 700 10 300 1450 1350 1400

USR600G 600 800  14 300 1450 1350 1500

USR800 800 800 14 305 1550 1350 1650

USR1000 1000 800  14 350 1720 1450 1650

USR1200 1200 800 14 380 1870 1450 1650

MOD. LT Ø Nº KG MM MM MM

USP400 400 820 14 220 1310 1150 1500

USP500 500 820 14 245 1450 1150 1500

USP600 600 820 14 300 1450 1350 1500

USP600G 600 920 14 300 1450 1350 1600

USP800 800 820 14 305 1550 1350 1650

USP800G 800 920 14 305 1550 1350 1750

USP1000 1000 820 14 350 1720 1450 1650

USP1000G 1000 920 14 350 1720 1450 1750

USP1200 1200 820 14 380 1870 1450 1650

USP1200G 1200 920 14 380 1870 1450 1750

STARDEMON

Atomizador suspendido por correas con bomba Annovi 
Reverberi.

Mounted sprayer by belts with Annovi Reverberi pump.

Atomiseur porté par courroies avec pompe Annovi 
Reverberi.

Atomizer schloss durch Gürtel mit pumpe Annovi Reverberi 
aus.

Pulverizador suspendido con bomba Annovi Reverberi a 
membranas de alta presión.

Mounted sprayer with Annovi Reverberi pump high 
pressure membranes.

Pulverisateur porté avec pompe Annovi Reverberi à 
membranes d’haute pression.

Anbauspritzen membranpumpe Annovi Reberberi unter 
hohem Druck.

STAR PLUS

Atomizador suspendido con grupo multiplicador y bomba 
Annovi Reverberi.

Mounted sprayer with gearbox with Annovi Reverberi pump.

Atomiseur porté avec multiplicateur avec pompe Annovi 
Reverberi.

Atomizer schloss durch Getriebe mit pumpe Annovi 
Reverberi aus.
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ECO TURBULENCE

Atomizador remolcado con grupo ventilador de una salida 
del aire.

Trailed sprayer with unit fan with one exit of the air.

Atomiseur trainé avec ventilateur d’une sortie de l’air.

Anhängespritzen mit ein Ausgängen der Luft.

PRIVILEGESTAR TOWER

Atomizador remolcado con grupo ventilador de dos salidas 
de aire.

Trailed sprayer with unit fan with two exits of the air.

Atomiseur trainé avec ventilateur de deux sorties de l’air.

Anhängespritzen mit zwei Ausgängen der Luft.

Atomizador suspendido con grupo multiplicador y torre.

Mounted sprayer with gearbox and tower.

Atomiseur portée avec multiplicateur et tourelle.

Atomizer schloss durch Getriebe mit turn.

TOWER

Atomizador remolcado con torre con grupo ventilador de 
aspiración anterior.

Trailed sprayer with tower with fan with back aspiration.

Atomiseur trainé avec tourelle et aspiration antérieur.

Anhängespritzen mit Umkehraxialgebläse mit turn.

MOD. LT Ø Nº KG MM MM MM

USW300 300 720 12 235 1300 1150 1400

USW400 400 720 12 245 1350 1150 1400

USW500 500 720 12 270 1450 1150 1400

USW600 600 720 12 325 1450 1150 1400

MOD. LT Ø MOD. KG MM MM MM

UTB1000 1000 820 10.0 / 80 - 12 10 PR 680 1500 2750 1300

UTB1500 1500 920 10.0 / 75 - 15.3 12 PR 690 1550 2800 1400

UTB2000 2000 920 10.0 / 75 - 15.3 12 PR 950 1600 3100 1500

UTB3000 3000 920 11.5 / 80 - 15.3 14 PR 1300 1850 3650 1600

MOD. LT Ø MOD. KG MM MM MM

UPG1000 1000 820 10.0 / 80 - 12 10 PR 680 1500 2750 1300

UPG1500 1500 920 10.0 / 75 - 15.3 12 PR 690 1550 2800 1400

UPG2000 2000 920 10.0 / 75 - 15.3 12 PR 950 1600 3100 1500

UPG3000 3000 920 11.5 / 80 - 15.3 14 PR 1300 1850 3650 1600

MOD. LT Ø MOD. KG MM MM MM

UTW1000 1000 800 10.0/80 – 12 10 PR 705 1750 2750 1400

UTW1500 1500 800 10.0/75 – 15.3 12 PR 715 1800 2800 1400

UTW2000 2000 800 10.0/75 – 15.3 12 PR 975 1850 3100 1500
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HELIX BSB

Atomizador remolcado con grupo ventilador especial 
sistema Hélix y torreta baja.

Trailed sprayer with special blower Helix system and shorter 
spraying tower.

Atomiseur trainé avec groupe ventilateur spécial système 
Hélix and tourelle baisse.

Anhängersprügerät mit besondere Helix Gebläse und 
niedriger Sprühramen.

HELIX BSA

Atomizador remolcado con grupo ventilador especial 
sistema Hélix y torreta alta.

Trailed sprayer with special blower Helix system and higher 
spraying tower.

Atomiseur trainé avec groupe ventilateur spécial système 
Hélix and tourelle haute.

Anhängersprügerät mit besondere Helix Gebläse und 
höcher Sprühramen.

MOD. LT Ø MOD. KG MM MM MM

USB1500 1500 920 VNS 10.0/75-15.3 12PR 690 1650 3000 1400

USB2000 2000 920 VNS 10.0/75-15.3 12PR 950 1700 3300 1500

USB3000 3000 920 VNS 11.5/80-15.3 14PR 1300 1800 3600 2200

USB4000 4000 920 VNS 400/60-15.5 14PR 1350 2000 3900 2300

MOD. LT Ø MOD. KG MM MM MM

USH1500 1500 920 VNS 10.0/75-15.3 12PR 720 2050 3000 1400

USH2000 2000 920 VNS 10.0/75-15.3 12PR 980 2100 3300 1500

USH3000 3000 920 VNS 11.5/80-15.3 14PR 1330 2150 3600 2200

USH4000 4000 920 VNS 400/60-15.5 14PR 1380 2200 3900 2300

HELIX

SYSTEM

· Gracias a sus deflectores 

radiales de centro libre, 

consiguen una perfecta 

penetración del producto 

fitosanitario al crear un 

vórtice neumático en la 

masa foliar.

· El sistema vórtice ayuda 

a repartir la salida de aire 

en ambos lados lo más 

proporcionada posible.

· El grupo de aire no lleva 

contra-hélice con lo cual 

es mucho más silencioso 

que un atomizador 

convencional.

· La forma de vórtice de la 

salida de aire favorece una 

mayor micronización las 

gotas.

· The radial center-free 

deflectors create a 

pneumatic vortex around 

the foliar mass, that allow 

for a perfect penetration 

of the plant protection 

product.

· The vortex system helps 

distribute the airflow on 

both sides as equally as 

possible.

· The fan doesn’t have built 

in fixed deflectors. That 

allows the machine to be 

quiter than a standard one.

· The shape of the outlet 

airflow vortex enhances the 

drop micronization.

· Grâce à ses déflecteurs 

radiaux à centre libre, ils 

obtiennent une parfaite 

pénétration du produit 

phytosanitaire en créant un 

vortex pneumatique dans la 

masse foliaire.

· Le système vortex aide 

à répartir la sortie d’air 

des deux côtés aussi 

proportionnée que possible.

· Le groupe d’air n’a 

pas de contre-hélice, 

qui est beaucoup plus 

silencieux qu’un atomiseur 

conventionnelle.

· La forme de vortex de la 

sortie d’air favorise une 

plus grande micronisation 

des gouttes.

· Die radialen, zentrenfreien 

Deflektoren schaffen 

einen pneumatischen 

Wirbel um der Blattmasse, 

der eine ausgezeignete 

Durchdringung des 

Pflanzenschutzmittels 

leistet. 

· Das Wirbelsystem hilft die 

Luftströmung auf beiden 

Seiten ziemlich symmetrisch 

zu verteilen.

· Die Gebläse hat keine 

eingebaute Gegengebläse, 

deshalb ist das viel ruhiger 

als eine normale Gebläse.

· Diese Art des Wirbels 

leistet eine größere 

Mikronisierung der Tropfen.

E l  s i s t e m a  v ó r t i c e 
d e f i n i t i v o  q u e 
m u e v e  l a  h o j a  p a r a 
l a  p e n e t r a c i ó n 
e f e c t i v a  d e l 
p r o d u c t o . S i s t e m a 
p a t e n t a d o .
The vortex system that 

shakes the leaf allowing a 

much deeper  penetration 

of the plant protection 

product. Patented.

Le système vortex définitif 

qui déplace la feuille pour 

la pénétration effective du 

produit. Système breveté.

 Vortex System ist 

definitiv wenn es um 

Sprütechnik geht.  Bietet 

sehr gute Leistung des 

Pflanzenschutzmittels. 

Patentiert.
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HELIX BSV HELIX BSI

Atomizador remolcado con grupo ventilador especial 
sistema Hélix y torreta especial viña.

Trailed sprayer with special blower Helix system and special 
spraying tower for vineyards.

Atomiseur trainé avec groupe ventilateur spécial système 
Hélix and tourelle spéciale pour vignes.

Anhängersprügerät mit besondere Helix Gebläse und 
Weinbausprühramen.

Atomizador remolcado con grupo ventilador de aspiración 
anterior especial sistema Hélix.

Trailed sprayer with special blower Helix system with rear 
aspiration.

Atomiseur trainé avec groupe ventilateur aspiration 
antérieur spécial système Hélix.

Anhängersprügerät mit besondere Helix Gebläse mit 
heckangebautes Ansaugen.

HELIX BST HELIX BSK

Atomizador remolcado con dos ventiladores especial 
sistema Hélix para arbolado de gran altura.

Trailed sprayer with two unit fans special blower Helix 
system for high length trees.

Atomiseur trainé avec deux ventilateurs système spécial 
Hélix pour vergers très hautes.

Anhängesprühgerat mit doppeltes Gebläse Helix, geeignet 
für große Bäume.

Atomizador remolcado con grupo ventilador de aspiración 
anterior especial sistema Hélix para cultivos específicos de 
kiwi y uva de mesa.

Trailed sprayer with special blower Helix system and rear 
aspiration for kiwi orchards and table grape.

Atomiseur trainé avec groupe ventilateur aspiration 
antérieur spécial système Hélix pour vergers de kiwi et 
raisin de table.

Anhängersprügerät mit besondere Helix Gebläse 
mit heckangebautes Ansaugen für Traube und Kiwi 
Obstplantage.

MOD. LT Ø MOD. KG MM MM MM

USV1000 1000 820 VPL 10.0/80-12 10 PR 725 1950 2750 1300

USV1500 1500 820 VPL 10.0/75-15.3 12 PR 735 2000 2800 1400

USV2000 2000 820 VPL 10.0/75-15.3 12 PR 995 2050 300 1500

USV3000 3000 820 VPL 11.5/80-15.3 14 PR 1250 2100 3650 1600

MOD. LT Ø MOD. KG MM MM MM

UHI1500 1500 920 VNS 10.0/75-15.3 12PR 690 1550 3000 1400

UHI2000 2000 920 VNS 10.0/75-15.3 12PR 950 1600 3300 1500

UHI3000 3000 920 VNS 11.5/80-15.3 14PR 1300 1800 3600 2200

UHI4000 4000 920 VNS 400/60-15.5 14PR 1350 2000 3900 2300

MOD. LT Ø MOD. KG MM MM MM

UBT1500 1500 800 – 700 10.0/80 – 12 8 PR 890 2750 4300 1380

UBT2000 2000 800 – 700 10.0/75 – 15 10 PR 1150 2800 4500 1600

UBT3000 3000 800 – 700 11.5/80 – 15.3 14 PR 1495 3150 4800 1800

MOD. LT Ø MOD. KG MM MM MM

UHK1500 1500 820 VNS 10.0/75-15.3 12PR 690 1550 3000 1400

UHK2000 2000 820 VNS 10.0/75-15.3 12PR 950 1600 3300 1500

UHK3000 3000 820 VNS 11.5/80-15.3 14PR 1300 1800 3600 2200
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HELIX BSW SPIDER

Atomizador suspendido con grupo ventilador especial 
sistema Hélix y torreta especial viña.

Mounted sprayer with special blower Helix system and 
special spraying tower for vineyards.

Atomiseur porté avec groupe ventilateur spécial système 
Hélix pour vignes.

Anbausprühgerät mit besondere Helix Gebläse und 
Weinbausprühramen.

Nebulizador suspendido de 6 y 8 salidas.

Mounted mist blower with 6 and 8 outlets.

Pulvérisateur pneumatique porté de 6 et 8 sorties.

Hängendes Sprühgerät mit 6 oder 8 Abläufe.

HELIX BSC SPIDER PLUS

Atomizador suspendido con grupo ventilador especial 
sistema Hélix y torreta alta.

Mounted sprayer with special blower Helix system and 
higher spraying tower.

Atomiseur porté avec groupe ventilateur spécial système 
Hélix avec tourelle haute.

Anbausprühgerät mit besondere Helix Gebläse und höcher 
Sprühramen.

Nebulizador suspendido de 3 y 5 movimientos.

Mounted mist blower with 3 and 5 movements.

Pulvérisateur pneumatique porté de 3 et 5 mouvements.

Hängendes Sprühgerät mit 3 oder 5 Bewegungen.

MOD. LT Ø MOD. KG MM MM MM

UHW500 500 820 VPL 16 310 1450 1160 1400

UHW600 600 820 VPL 16 365 1450 1450 1400

UHW800 800 820 VPL 16 390 1730 1450 1650

MOD. LT Nº Nº KG MM MM MM

USI3006 300 6 12 270 2000 1350 1600

USI4006 400 6 12 280 2000 1350 1600

USI5006 500 6 12 297 2000 1350 1600

USI6006 600 6 12 297 2000 1350 1600

USI8006 800 6 12 310 2000 1350 1600

USI10006 1000 6 12 460 2000 1450 1600

USI12006 1200 6 12 490 2000 1450 1600

USI3008 300 8 16 290 2000 1350 1600

USI4008 400 8 16 310 2000 1350 1600

USI5008 500 8 16 327 2000 1350 1600

USI6008 600 8 16 327 2000 1350 1600

USI8008 800 8 16 330 2000 1350 1600

USI10008 1000 8 16 480 2000 1450 1600

USI12008 1200 8 16 510 2000 1450 1600

MOD. LT Ø MOD. KG MM MM MM

UHC600 600 920 VNS 14 triple 280 1450 1450 1400

UHC800 800 920 VNS 14 triple 310 1750 1450 1650

UHC1000 1000 920 VNS 14 triple 365 1750 1500 1860

UHC1200 1200 920 VNS 14 triple 390 1750 1500 1940

MOV.

MOD. LT Nº Nº KG MM MM MM

UPS6003 600 3 24 710 2350 1450 2950

UPS8003 800 3 24 730 2350 1450 2950

UPS10003 1000 3 24 760 2400 1500 2950

UPS12003 1200 3 24 780 2400 1500 2950

UPS6005 600 5 24 730 2350 1450 2950

UPS8005 800 5 24 750 2350 1450 2950

UPS10005 1000 5 24 780 2400 1500 2950

UPS12005 1200 5 24 800 2400 1500 2950
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octoplus SULFUR

Nebulizador remolcado para el tratamiento de cuatro caras 
(dos filas).

Trailed mist blower for treatment for four faces (two rows).

Pulvérisateur pneumatique trainé pour le traitement de 
quatre faces (deux rangées).

Pneumatische Anhängespritzen für Behandlung in vier 
Gesichtern.

Espolvoreador suspendido.

Mounted sulphurater.

Poudreuse portée.

Anbaustäuber.

SULFUR PLUS

Espolvoreador remolcado.

Trailed sulphurater.

Poudreuse trainé.

Anhängestäuber.

MOD. LT MOD. KG MM MM MM

UOP1500 1500 10.0 / 80 - 12 8 PR 1150 2600 3000 2150

UOP2000 2000 10.0 / 75 - 15 10 PR 1200 2800 3300 2200

UOP3000 3000 11.5 / 80 - 15.3 14 PR 1250 3000 3850 2450

MOD. KG Nº KG MM MM MM

USF1602 160 2 130 1250 800 1400

USF1604 160 4 130 1450 1000 1400

USF4002 400 2 150 1400 1000 1500

USF4004 400 4 150 1600 1000 1500

USF400C1 400 1 CAÑON / CANON 150 1650 1250 1500

USF400C2 400 2 CAÑON / CANON 150 1650 1250 1500

MOD. KG Nº KG MM MM MM

USU8002 800 2 510 1650 3000 1250
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Caracteristicas / 

Features

Diseñadas en sistema 

helicoidal para un bajo 

consumo y un mayor 

rendimiento para un 

tratamiento óptimo de serie 

en los modelos Hélix:

BSB – BSA – BSI – BSK

With helical design that 

enables a better efficiency 

and better output to allow a 

better product application. 

Standard on Helix:

BSB – BSA – BSI – BSK

H é l i c e s  e s p e c i a l e s S p e c i a l  b l a d e s

Para evitar la corrosión 

debido al contacto con el 

producto fitosanitario.

Máquinas suspendidas con 

robot de limpieza interior 

a partir de 500lt según 

normativa CE y máquinas 

remolcadas en todos los 

modelos.

To avoid rust issues due 

to the contact with the 

fitosanitary product.

Standard on all trailed 

sprayers and on mounted 

sprayers from 500lt tank and 

up, as per CE rules

To b e r a s 
e n v o l v e n t e s  e n 
a c e r o  i n ox i d a b l e

R o b o t  d e  l i m p i e z a S t a i n l e s s  S t e e l 
ex h a u s t  p i p i n g

C l e a n i n g  r o b o t

Bombas de membrana o 

pistón de diferentes caudales 

para adaptarse a todas las 

necesidades.

Depósito principal, auxiliar 

lavacircuito y lavamanos en 

polietileno especial de alta 

densidad.

Either membrane or pistons 

pumps available, with various 

rated flows, that match 

everyone’s choice.

The three of them: main, 

circuit cleaning and hand 

cleaning tanks are made of 

high density polyethilene.

A m p l i a  g a m a  d e 
b o m b a s  d i s p o n i b l e s

D e p ó s i t o s  e n 
p o l i e t i l e n o

W i d e  r a n g e  o f 
p u m p s  t o  c h o o s e 
f r o m

P o l y e t h i l e n e  t a n k

Electro-válvulas on-off con 

regulador en bomba, en 

cabina, sónar u ordenadores 

con control DPA disponibles.

Chasis pintados con pintura 

especial de poliéster al horno 

de serie o galvanizados en 

opción. Chasis galvanizados 

de serie en toda la gama 

Hélix.

On-off electro-valves, with 

pump-built-in or in-cabin 

pressure regulator, sonar or 

DPA computer available.

Sprayed with baked polyester 

Paint as standard. Galvanised 

as an option. Helix lineup 

comes standard with 

galvanised chassis.

M a n d o s  o p c i o n a l e sC h a s i s  r e f o r z a d o s O p t i o n a l 
c o m m a n d m e n t s

R e i n f o r c e d  m a i n 
c h a s s i s
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Мурманск   (8152)59-64-93  
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12  
Новокузнецк  (3843)20-46-81  
Новосибирск   (383)227-86-73  
Омск   (3812)21-46-40  
Орел   (4862)44-53-42  
Оренбург   (3532)37-68-04  
Пенза   (8412)22-31-16

Пермь   (342)205-81-47  
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15  
Рязань   (4912)46-61-64  
Самара  (846)206-03-16  
Санкт-Петербург   (812)309-46-40  
Саратов   (845)249-38-78  
Севастополь   (8692)22-31-93  
Симферополь   (3652)67-13-56  
Смоленск   (4812)29-41-54  
Сочи   (862)225-72-31  
Ставрополь   (8652)20-65-13  

Сургут   (3462)77-98-35  
Тверь   (4822)63-31-35  
Томск   (3822)98-41-53  
Тула   (4872)74-02-29  
Тюмень   (3452)66-21-18  
Ульяновск   (8422)24-23-59  
Уфа   (347)229-48-12  
Хабаровск   (4212)92-98-04  
Челябинск   (351)202-03-61  
Череповец   (8202)49-02-64  
Ярославль   (4852)69-52-93  

Киргизия  (996)312-96-26-47 Россия   (495)268-04-70 Казахстан  (772)734-952-31

https://niubo.nt-rt.ru/ || nbu@nt-rt.ru 
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